
FORMULARIO DE PRESTAMO A GUARDAR POR EL PRESTADOR

EXPOSICION
e x p ó s ita
exhibition

ausstellung

NOMBRE Y DIRECCION DEL PRESTADOR
nom el adresse du préteur 

ñam e and address ol Ihe lender 
ñam e und adresse des leihgebers

NOMBRE DEL ARTISTA
nom de l'artlste 

ñam e of artlst 
ñam e des künsllers

TITULO DE LA OBRA
tltre de l'oeuvre 
tille ol the work 
titel des werkes

TECNICA/MATERIAL
technlque/matériel
technique/material

technik/materiql

SI ESTA ENMARCADO: CON CRISTAL/CON PLASTICO
si encadré: sous verre/sous plexiglás 

if framed: behind gldss/behind plexiglass 
fqlls eingerahmt: hinter glas/inter plexiglás

MEDIDAS EN CMS.: ALTURA - LARGO (  PROFUNDIDAD)
dlmensions en cm: hquteur x Iqrgeur (x profondeur) 

measurements ¡n cm: height x width (X depth) 
masse in cm: hóhe x breite (x tiele)

FIRMA Y FECHA DE LA OBRA
signature e dqte de l’oeuvre 

slgnature and d ale  ol Ihe work 
slgnatur und datum des werkes

VALOR PARA EL SEGURO
valeur d ’assurance 

Insurance valué 
versicherungsbetrag

TRANSPARENCIA EN COLOR/FOTOGRAFIA EN BLANCO Y NEGRO DISPONIBLE
Ektachrome/photographle blanc e l noir disponible 
Ektachrome/black and whlte photograph avdllable

FORMA EN LA CUAL QUIERA FIGURAR EL PRESTADOR EN EL CATALOGO
le préteur déslre figure! au catalogue de la lapon suivante 

the lender wishes lo  be referred to ¡n the catalogue as tollows 
der lelhgeber wünscht folgenderweise im katalog erwahnt zu werden

EL PRESTADOR ESTA DE ACUERDO EN DEJAR FOTOGRAFIAR LA OBRA (FOTOS O 
DIAPOSITIVAS) O  FILMAR PARA LA PRENSA, TELEVISION O FINES EDUCATIVOS

le préteur est d ’accord de taire photographier (photos et dlapositives) 
et filmer son prét pour la presse, le télévislon et des buts éducatils 

the lender agrees to having hls loan reproduced (photographs, slides and 
films) for press, tv and educatlonal purposes 

der lelhgeber erlaubt dass fotos, dias und filme für presse, lemsehen und 
erzieherische zwecke hergestellt werden

PARTICULARIDADES
partlcularités
particularitles

besondeitielten

DONDE SE RECOGE LA OBRA
Lieu de livraison de l’oeuvre d ’art 

Where is the work

iro llad o

! X 101 cr 

5 6

FECHA Y FIRMA DEL PRESTADOR
date et signature du préteur 

date and signature otthe lender 
datum und unterschrifts des leihgebers



FORMULARIO DE PRESTAMO A GUARDAR POR EL PRESTADOR

EXPOSICION
expositlon
exhibition

ausstellung

NOMBRE Y DIRECCION DEL PRESTADOR
nom et adresse du préteur 

ñam e and address of the lender 
ñam e und adresse des leihgebers

Jalerfia Carmen Waugh 
e l 1a v is ta  0182 

Tan t i  afro

NOMBRE DEL ARTISTA
nom de l'artiste 

ñam e of artlst 
ñam e des künstlers

TITULO DE LA OBRA
filie de l’oeuvre 
tifie of the work 
fitel des werkes

TECNICA/M ATERIAL
technique/matériel
technique/material

technik/material

SI ESTA ENMARCADO: CON CRISTAl/CON PLASTICO
si encadré: sous verre/sous plexiglás 

if framed: behind glass/behind plexiglass 
falls eingerahmt: hinter glas/inter plexiglás

MEDIDAS EN CMS.: ALTURA ■ LARGO (■ PROFUNDIDAD)
dimensions en cm: hauteur x largeur (x profondeur) 

measurements in cm: height x width (x depth) 
masse in cm: hóhe x breite (x tiefe)

FIRMA Y FECHA DE LA OBRA
signature e  dale de l'oeuvre 

signature and date of the work 
signatur und datum des werkes

VALOR PARA EL SEGURO
valeur d'assurance 

insurance valué 
versicherungsbetrag

TRANSPARENCIA EN COLOR/FOTOGRAFIA EN BLANCO Y NEGRO DISPONIBLE
Ektachrome/photographie blanc et noir disponible 
Ektachrome/black and white photograph available

FORMA EN LA CUAL QUIERA FIGURAR EL PRESTADOR EN EL CATALOGO
le préteur désire figurer au catalogue de la tapón suivante 

the lender wishes to be retened to in the catalogue as lollows 
der leihgeber wünscht folgenderweise im katalog erwahnt zu werden

EL PRESTADOR ESTA DE ACUERDO EN DEJAR FOTOGRAFIAR LA OBRA (FOTOS O 
DIAPOSITIVAS) O  FILMAR PARA LA PRENSA, TELEVISION O  FINES EDUCATIVOS

le préteur est d ’accord de taire photographier (photos el diapositives) 
et fllmer son prét pour la presse, le télévision et des buts éducatifs 

the lender agrees to having his loan reproduced (photographs, slides and 
films) lor press, tv and educatlonal purposes 

der leihgeber erlaubt dass fotos, dias und filme tur presse, femsehen und 
erziehehsche zwecke hergestellt werdén

PARTICULARIDADES
particularités
partlcularities

besonderhelten

DONDE SE RECOGE LA OBRA
Lieu de livralson de l'oeuvre d'art 

Whete is the work

eraesio Antúnez

La Cueca Legra"

Oleo sobre te la

Enrollado 

116 X 149 cmts.

1986 y
/ V ^ V  ,  C s \---------- '  W ' --------- - t í  ~ ¿ ~

f S  ' 4 . 0 0 0

adjuntas en su oportunidad 

G a lería  Carmen Víaugh

Está de acuerdo

t.

FECHA Y FIRMA DEL PRESTADOR
date et signature du préteur 

date and signature of the lender 
datum und unterschrifts des leihgebers



FORMULARIO DE PRESTAMO A GUARDAR POR EL PRESTADOR

EXPOSICION
exposition
exhibition

ausstellung

NOMBRE Y DIRECCION DEL PRESTADOR
nom el adiesse du préteui 

ñam e and address of the tender 
ñam e und adresse des leihgebers

G a ler ía  Carmen Waugh 
B e lla v is ta  0182 
Santiago

NOMBRE DEL ARTISTA
nom de l’artiste 

ñam e of artist 
ñam e des künstlers

TITULO DE LA OBRA
tltre de l'oeuvre 
tille of the work 
titel des werkes

TECNICA/MATERIAL
technique/matériel
technlque/material

technik/material

SI ESTA ENMARCADO: CON CRISTA1/CON PLASTICO
si encadré: sous verre/sous plexiglás 

iflramed: behlnd glass/behind plexiglass 
falls elngerahmt: hinter glas/lnler plexiglás

MEDIDAS EN CMS.: ALTURA X LARGO (> PROFUNDIDAD)
dimenslons en cm: hauteur x largeur (x profondeur) 

measurements in cm: heighl x width (x depth) 
masse ¡n cm: hóhe x breile (x Hete)

FIRMA Y FECHA DE LA OBRA
signatura e  date d e l'oeuvre 

signatura and date of the work 
signatur und datum des werkes

VALOR PARA EL SEGURO
valeur d ’assurance 

Insurance valué 
verslcherungsbetrag

TRANSPARENCIA EN COLOR/FOTOGRAFIA EN BLANCO Y NEGRO DISPONIBLE
Ektachrome/photographie blanc et nolr disponible 
Ektachrome/black and white photograph available

FORMA EN LA CUAL QUIERA FIGURAR EL PRESTADOR EN EL CATALOGO
le préteur déslre figurar au catalogue de la (apon suivante 

the tender wishes to be referred to in the cata logue as lollows 
der lelhgeber wünscht lolgendefwelse ¡m katalog erwahnt zu werden

EL PRESTADOR ESTA DE ACUERDO EN DEJAR FOTOGRAFIAR LA OBRA (FOTOS O 
DIAPOSITIVAS) O FILMAR PARA LA PRENSA, TELEVISION O FINES EDUCATIVOS

te préteur est d ’accord de taire photographler (photos et diaposltives) 
et filmer son prét pour la presse, te télévislon et des buts éducatifs 

the tender agrees to having his loan reproduced (photographs, slides and 
films) for press, tv and educatlonal purposes 

der leihgeber erlaubt dass fotos, días und filme Tur presse, lemsehen und 
erzieherische zwecke hergestellt werden

PARTICULARIDADES
partlcularités
particularities

besonderhelten

DONDE SE RECOGE LA OBRA
Lieu de Irvralson de l'oeuvre d ’art 

Where is the work

JTemesio Antúnos 

"La  Ultim a Cama"

Oleo sobre t e la

enrollado

060 X 092 cmts.

1 9 8 3  .

/  L a  .

US $2.500

Idjuntas en su oportunidad

G a lería  Carmen íaugh 

Ub til de acuerdo .

G a le r ía  Carmen víaugih 
B e lla v is ta  0182 
Santiago

FECHA Y FIRMA DEL PRESTADOR
date et signatura du préteur 

date and signatura of the tender 
datum und unterschrifts des leihgebers

do Octubre de 1986

/  v d



FORMULARIO DE PRESTAMO A GUARDAR POR EL PRESTADOR

EXPOSICION
exposltlon
exhibitlon

ausslellung

NOMBRE Y DIRECCION DEL PRESTADOR
nom el adresse du préteur 

ñam e and address of the lender 
ñam e und adresse des lelhgebers

G a l e r í a  C a r m e n  

B e lla v is ta  0102 
Santiago

NOMBRE DEL ARTISTA
nom d e l'artiste 

ñam e o! artist 
ñam e des künstlers

TITULO DE LA OBRA
tifie de 1’oeuvre 
tille of the work 
titel des werkes

TECNICA/MATERIAL
technlque/matériel
technique/material

technlk/material

SI ESTA ENMARCADO: CON CRISTA1/CON PLASTICO
si encadré: sous verre/sous plexiglás 

if framed: behind glass/behind plexiglass 
lalls eingerahmt: hinter glas/inter plexiglás

MEDIDAS EN CMS.: ALTURA LARGO < PROFUNDIDAD)
dimenslons en cm: heuteur x largeur (x profondeur) 

measurements in cm: height x width (x depth) 
masse in cm: hóhe x breite (x tiefe)

FIRMA Y FECHA DE LA OBRA
signature e  date d e l’oeuvre 

signature and date of the work 
signatur und datum des wetkes

VALOR PARA EL SEGURO
valeur d ’assurance 

insurance valué 
versicherungsbetrag

TRANSPARENCIA EN COLOR/FOTOGRAFIA EN BLANCO Y NEGRO DISPONIBLE
Ektachrome/photographie blanc et noli disponible 
Ektachrome/black and white photograph avallable

FORMA EN LA CUAL QUIERA FIGURAR EL PRESTADOR EN EL CATALOGO
le préteur déslte figurer au cata logue de la tapón survante 

the lender wishes to be retened to ¡n the catalogue as tollows 
der leihgeber wünscht lolgenderwelse ¡m katalog erwahnt zu werden

EL PRESTADOR ESTA DE ACUERDO EN DEJAR FOTOGRAFIAR LA OBRA (FOTOS O 
DIAPOSITIVAS) O FILMAR PARA LA PRENSA, TELEVISION O FINES EDUCATIVOS

le préteur est d'accord de taire photographier (photos et dlapositlves) 
et filmer son prét pour la presse, le télévislon et des buts éducatifs 

the lender agrees to having his loan reproduced (photographs, slides and 
films) for press, tv and educational purposes 

det leihgeber erlaubt dass fotos, dias und filme tur presse, femsehen und 
erzieherische zwecke hergestellt werden

PARTICULARIDADES
particularités
particularitles

besonderhelten

DONDE SE RECOGE LA OBRA
Ueu de Itvralson de l'oeuvre d ’art 

Where ¡s the work

FECHA Y FIRMA DEL PRESTADOR
date et signature du préteur 

date and signature of the lender 
datum und unterschrifts des lelhgebers

Nemesio Antíünez

"Cama en la  Ciudad'

Oleo sobre te la  

Enrollado

092 X 065 crats.

,djuntas en su oportunidac 

a ler ía  Carmen Waugh

st& de acuerdo

G alería  Carmen VTaugh 
e l la v is t a  0182 
Santiago



FORMULARIO DE PRESTAMO A GUARDAR POR EL PRESTADOR

EXPOSICION
exposition
exhlbition

ausstellung

NOMBRE Y DIRECCION DEL PRESTADOR
nom el adresse du préteur 

ñam e and address o( the lender 
ñam e und adresse des lelhgebers

íalerla Careen 1 
jellavista 0182 
> a n  f e i a g o

¡aug

NOMBRE DEL ARTISTA
nom d e  l’artiste 

ñam e ol artist 
ñam e des künstlers

TITULO DE LA OBRA
titre de l'oeuvre 
tille o( the work 
titel des werkes

TECNICA/MATERIAL
technique/matériel
technique/material

technik/mdterial

SI ESTA ENMARCADO: CON CRISTA1/CON PLASTICO
si encadré: sous verre/sous plexiglás 

il framed: behind glass/behlnd plexiglass 
falls eingerahmt: hinter glas/inter plexiglás

MEDIDAS EN CMS.: ALTURA - LARGO ( PROFUNDIDAD)
dimensions en cm: hauleur x largeur (X profondeur) 

measurements in cm: height x wldth (x depth) 
masse ¡n cm: hóhe x breite (x líele)

FIRMA Y FECHA DE LA OBRA
slgnature e date de l'oeuvre 

signature and date ot the wotk 
signatur und datum des werkes

VALOR PARA EL SEGURO
valeur d ’assurance 

¡nsurance valué 
versicherungsbetrag

TRANSPARENCIA EN COLOR/FOTOGRAFIA EN BLANCO Y NEGRO DISPONIBLE
Eklachrome/photographle blanc et noir disponible 
Ektachrome/black and white photograph available.

FORMA EN U  CUAL QUIERA FIGURAR EL PRESTADOR EN EL CATALOGO
le préteur désire figurer au catalogue de la tapón suivante 

the lender wishes to be referred to in the catalogue as follows 
der leihgeber wünscht folgenderweise ¡m katalog eiwahnt zu werden

EL PRESTADOR ESTA DE ACUERDO EN DEJAR FOTOGRAFIAR LA OBRA (FOTOS O 
DIAPOSITIVAS) O FILMAR PARA LA PRENSA, TELEVISION O FINES EDUCATIVOS

le préteur est d'accord de taire photographier (photos et dlapositives) 
et tllmer son prét pour la presse, le télévislon et des buts éducatifs 

the lender agrees to having his loan reproduced (photographs, slides dnd 
films) for press, tv and educational purposes 

der leihgeber erlaubt dass fotos, días und filme für presse, femsehen und 
erzleherische zwecke hergestellt werden

PARTICULARIDADES
particularités
particularifles

besonderhelten

DONDE SE RECOGE LA OBRA
Lleu de livralson de l'oeuvre d ’art 

Where ¡s the work

líemesio Antúnez 

"As arable a de Ganas"

Oleo sobre t e la  

Enrollado

065 X 092 cn ts .

1 9 7 9

US $ 2.500

Adjuntas en su oportunidai 

C a le r ía  Carmen ííaugh

Está de acuerdo

G a lería  Carmen YTaugh 
B e lla v is ta  0182 
Santiago

FECHA Y FIRMA DEL PRESTADOR
date et slgnature du préteur 

date and slgnature ot the lender 
datum und unterschrifts des lelhgebers

09 de Octubre de 1986?

/  ■ ' i  Jn a t s á s /  i /  y / y



FORMULARIO DE PRESTAMO A GUARDAR POR EL PRESTADOR

EXPOSICION
exposltion
exhibltion

ausstellung

NOMBRE Y DIRECCION DEL PRESTADOR
nom et adresse du préteur 

ñam e dnd address of the lender 
ñam e und adresse des leihgebers

i l e r ía  Carmen 
^ lla v rs ta  Olo 
intíafi'O

NOMBRE DEL ARTISTA
nom de l'artiste 

ñam e of artlst 
ñam e des künstlers

TITULO DE LA OBRA
tltre de l'oeuvre 
li le  of the work 
titel des werkes

TECNICA/MATERIAL
fechnique/mafériel 
technlque/material 

technik/material

SI ESTA ENMARCADO: CON CRISTAL/CON PLASTICO
si encadré: sous verre/sous plexiglás 

if framed: behlnd glass/behlnd plexiglass 
falls elngerahmt: hinter glas/inter plexiglás

MEDIDAS EN CMS.: ALTURA - LARGO ( PROFUNDIDAD)
dimenslons en cm: haufeur x largeur (X prolondeur) 

measurements in cm: helght x width (x depth) 
masse in cm: hóhe x breite (x tiele)

FIRMA Y FECHA DE LA OBRA
signature e  date d e  l'oeuvre 

signatura and date of the work 
signatur und datum des werkes

VALOR PARA EL SEGURO
valeur d'assurance 

Insurance valué 
verslcherungsbetrag

TRANSPARENCIA EN COLOR/FOTOGRAFIA EN BLANCO Y NEGRO DISPONIBLE
Ektachrome/photographie blanc et noir disponible 
Ektachrome/black and white photograph available

FORMA EN LA CUAL QUIERA FIGURAR EL PRESTADOR EN EL CATALOGO
le préteur déslre figurar au catalogue de la (apon suivante 

the lender wishes to be retened to ¡n the catalogue as tollows 
der lelhgeber wünscht folgendeiweise im katalog erwahnt zu werden

EL PRESTADOR ESTA DE ACUERDO EN DEJAR FOTOGRAFIAR LA OBRA (FOTOS O 
DIAPOSITIVAS) O  FILMAR PARA LA PRENSA, TELEVISION O FINES EDUCATIVOS

le préteur est d ’accord de taire photographier (photos et diaposllives) 
et filmer son prét pour la presse, le télévlsion et des buts éducatifs 

the lender agraes to having his loan reproduced (photographs, slides and 
films) lor prass, Iv and educatlonal purposes 

der leihgeber erlaubt dass fotos, días und filme tur presse, lemsehen und 
erzleherische zwecke hergestellt werden

PARTICULARIDADES
particularités
particulartties

besonderhelten

DONDE SE RECOGE LA OBRA
Lieu de livraison d e  l'oeuvre d ’art 

Where ¡s the work

Tesesio Antúnea

Tul t i Encaño

Oleo sobre te la

Enrollado

X-1 „ 0 9 1  cmts«

1979 Y
/ W  • ' -------------------- ---  2 1

US $ 3*500

Adjuntas en su oportunidad 

G a lería  Carmen Wauírh

ct-5. de acuerdo

G a ler ía  Carmer 
B e lla v is ta  Olí

FECHA Y FIRMA DEL PRESTADOR
date et signature du préteur 

date and signatura of the lender 
datum und unterschrifts des leihgebers



FORMULARIO DE PRESTAMO A GUARDAR POR EL PRESTADOR

EXPOSICION
e x p ó s ita
e x h ib ta

ausstellung

NOMBRE Y DIRECCION DEL PRESTADOR
nom el adresse du préteur 

ñam e and address of The lendei 
ñam e und adresse des leihgebers

NOMBRE DEL ARTISTA
nom de Tartiste 

ñam e of artist 
ñam e des künstlers

TITULO DE LA OBRA
titre de l’oeuvre 
tille of the work 
titel des weikes

TECNICA/MATERIAL
technique/matériel
technique/material

technik/material

SI ESTA ENMARCADO: CON CRISTAL/CON PLASTICO
si encadré: sous verre/sous plexiglqs 

if framed: behind glass/behind piexiglass 
talls eingerahmt: hinter glas/inter plexiglás

MEDIDAS EN CMS.: A11URA LARGO ( PROFUNDIDAD)
dimensions en cm: hquteur x largeur (x profondeur) 

measurements in cm: heighl X width (x depth) 
masse in cm: hóhe x breite (x riele)

FIRMA Y FECHA DE LA OBRA
signature e  date de l’oeuvte 

signature and date of the work 
signatur und datum des werkes

VALOR PARA EL SEGURO
valeur d ’assurance 

¡nsurance valué 
versicherungsbetrag

TRANSPARENCIA EN COLOR/FOTOGRAFIA EN B U N C O  Y NEGRO DISPONIBLE
Ektachrome/photographie blanc et noir disponible 
Ektachrome/black and white photograph available

FORMA EN LA CUAL QUIERA FIGURAR EL PRESTADOR EN EL CATALOGO
le préteur désire figurer au catalogue de la fapon suivante 

the lender wishes to be referred to in the catalogue as follows 
der leihgeber wünscht lolgenderweise im katalog erwahnt zu werden

EL PRESTADOR ESTA DE ACUERDO EN DEJAR FOTOGRAFIAR LA OBRA (FOTOS O 
DIAPOSITIVAS) O  FUMAR PARA LA PRENSA, TELEVISION O FINES EDUCATIVOS

le préteur est d ’accord de (aire photographier (photos et diapositrves) 
et filmer son prét pour la presse, le télévision et des buts éducatils 

the lender agrees to having his loon reproduced (photographs, slides and 
films) for press, tv and educational purposes 

der leihgeber erlaubt dass fotos, dias und filme lür presse, lemsehen und 
erzieherische zwecke hergestellt werden

PARTICULARIDADES
pdrticulerités
particularities

besonderhelten

DONDE SE RECOGE LA OBRA
Lieu de livraison de l'oeuvre d'art 

Where is the work

FECHA Y FIRMA DEL PRESTADOR
date et signature du préteur 

date and signature of the lender 
datum und unterschrifts des leihgebers



FORMULARIO DE PRESTAMO A GUARDAR POR EL PRESTADOR

EXPOSICION
exposition
exhibition

ausstellung

NOMBRE Y DIRECCION DEL PRESTADOR
nom et adresse du préteur 

ñam e dnd address of the lender 
ñam e und adresse des leihgebers

NOMBRE DEL ARTISTA
nom de l’artiste 

ñam e ol artist 
ñam e des künstlers

TITULO DE LA OBRA
tltre de l'oeuvre 
tille of the work 
titel des werkes

TECNICA/MATERIAL
technique/matériel 
technique/mateiíal 

technik/material

SI ESTA ENMARCADO: CON CRISTAL/CON PLASTICO
si encadré: sous vene/sous plexiglás 

if Iramed: behind glass/behind plexiglass 
lalls eingerahmt: hinter glas/inter plexiglás

MEDIDAS EN CMS.: ALTURA LARGO ( X PROFUNDIDAD)
dimensions en cm: hauteur x latgeur ( x  prolondeur) 

measurements in cm: height x width (x depth) 
masse in cm: hóhe x breite (x tiefe)

FIRMA Y FECHA DE LA OBRA
signature e date de l’oeuvre 

signature and date ol the work 
signatur und datum des werkes

VALOR PARA EL SEGURO
valeur d'assurance 

¡nsurance valué 
versicherungsbetrag

TRANSPARENCIA EN COLOR/FOTOGRAFIA EN BLANCO Y NEGRO DISPONIBLE
Ektachrome/photographie blanc et noir disponible 
Ektachrome/black and white photograph available

FORMA EN LA CUAL QUIERA FIGURAR EL PRESTADOR EN EL CATALOGO
le préteur désire flgurer au catalogue de la tapón suivante 

the lender wishes to be relerred to In the catalogue as íollows 
der lelhgeber wünscht folgenderwelse ¡m katalog erwahnt zu werden

EL PRESTADOR ESTA DE ACUERDO EN DEJAR FOTOGRAFIAR LA OBRA (FOTOS O 
DIAPOSITIVAS) O FILMAR PARA LA PRENSA, TELEVISION O FINES EDUCATIVOS

le préteur est d ’accord de taire photographier (photos et diapositives) 
et filmer son prét pour lo presse. le télévislon et des buts éducatifs 

the lender agrees to having his loan reproduced (photographs, slides ond 
films) lor press, tv and educatlonal purposes 

der lelhgeber erlaubt dass fotos, días und filme lür presse, lemsehen und 
erzieherische zwecke hergestellt werden

PARTICULARIDADES
particularités 
partlcularitles 

besonderhelten

DONDE SE RECOGE LA OBRA
Lieu de llvraison de l’oeuvre d'art 

Whete ¡s the work

FECHA Y FIRMA DEL PRESTADOR
date et signature du préteur 

date and signature of the lender 
datum und unterschrifts des leihgebers



FORMULARIO DE PRESTAMO A GUARDAR POR EL PRESTADOR

EXPOSICION
exposition
exhlbltion

ausstellung

NOMBRE Y DIRECCION DEL PRESTADOR
nom el adresse du préteur 

ñam e and dddress of the tender 
ñam e und adresse des leihgebers

NOMBRE DEL ARTISTA
nom de l’artiste 

ñam e of artist 
ñam e des künstlers

TITULO DE LA OBRA
titre de l'oeuvre 
tifie of the work 
titel des werkes

TECNICA/MATERIAL
technique/matériel
technique/matehal

technik/mdterial

SI ESTA ENMARCADO: CON CRISTAL/CON PLASTICO
si encadré: sous verre/sous plexiglás 

¡f framed: behind glass/behind plexigldss 
falls eingerahmt: hinter glas/inter plexiglds

MEDIDAS EN CMS.: ALTURA X LARGO ( -  PROFUNDIDAD)
dimenslons en cm: hauteur x largeur ( x profondeur) 

measurements in cm: height x width (x depth) 
masse in cm: hóhe x  breite (> tiefe)

FIRMA Y FECHA DE IA  OBRA
signatura e date de l'oeuvre 

signatura and date ol the work 
signatur und datum des werkes

VALOR PARA EL SEGURO
valeur d ’assurance 

¡nsurance valué 
versicherungsBetrag

TRANSPARENCIA EN COLOR/FOTOGRAFIA EN BLANCO Y NEGRO DISPONIBLE
Ektachrome/photographle blanc et noir disponible 
Ektachrome/black and white photograph available

FORMA EN LA CUAL QUIERA FIGURAR EL PRESTADOR EN EL CATALOGO
le préteur désire figurar au catalogue de la tapón suivante 

the lender wishes to be referred to in the catalogue as follows 
der leihgeber wünscht folgenderweise im katalog erwahnt zu werden

EL PRESTADOR ESTA DE ACUERDO EN DEJAR FOTOGRAFIAR LA OBRA (FOTOS O 
DIAPOSITIVAS) O  FILMAR PARA LA PRENSA, TELEVISION O FINES EDUCATIVOS

le préteur est d ’accord de taire photographier (photos et diapositives) 
et filmer son prét pour ¡a presse, le televisión et des buts éducatifs 

the lender agraes to having his loan reproduced (photographs, slides and 
films) lor press, tv and educational purposes 

der leihgeber erlaubt dass lotos, dias und filme tur presse, temsehen und 
erzieherische zwecke hergestellt werden

PARTICULARIDADES
particularités
particularities

besonderheiten

DONDE SE RECOGE LA OBRA
Ueu de livraison de l'oeuvre d ’art 

Where is the work

tunes

la  C

FECHA Y FIRMA DEL PRESTADOR
date et signatura du préteur 

dale and signatura ol the lender 
datum und unterschrifts des leihgebers



FORMULARIO OE PRESTAMO A GUARDAR POR EL PRESTADOR

EXPOSICION
exposifion
exhibition

ausstellung

NOMBRE Y DIRECCION DEL PRESTADOR
nom el adresse du préteur 

ñam e and address ol the lender 
ñam e und adresse des leihgebers

NOMBRE DEL ARTISTA
nom de l'artiste 

ñam e ol artist 
ñam e des künstlers

TITULO DE LA OBRA
titre de l’oeuvre 
tille ol the work 
titel des werkes

TECNICA/MATERIAL
technlque/matériel
technique/material

lechnik/material

SI ESTA ENMARCADO: CON CRISTAL/CON PLASTICO
si encadré: sous verre/sous plexiglqs 

iflramed: behind glass/behind plexigloss 
lalls eíngerahmt: hinter glas/inter plexiglás

MEDIDAS EN CMS.: ALTURA X LARGO ( X PROFUNDIDAD)
dimenslons en cm: hauteur x largeur (x prolondeur) 

measurements ¡n cm: helght x width (x deplh) 
masse in cm: hóhe x breite (x flete)

FIRMA Y FECHA DE LA OBRA
signature e date de l’oeuvre 

signatura and date of the work 
slgnatur und ddtum des weikes

VALOR PARA EL SEGURO
valeur d'assurance 

insurance valué 
versicherungsbetrag

TRANSPARENCIA EN COLOR/FOTOGRAFUL EN BLANCO Y NEGRO DISPONIBLE
Ektachrome/pholographie blanc et nolr disponible 
Ektachrome/black and white photograph available

FORMA EN LA CUAL QUIERA FIGURAR EL PRESTADOR EN EL CATALOGO
le préteur déslre figurar du catalogue de la (opon suivante 

the lender wishes to be retened to ¡n the cata logue as follows 
der leihgeber wünscht folgenderweise ¡m katalog erwahnt zu werden

EL PRESTADOR ESTA DE ACUERDO EN DEJAR FOTOGRAFIAR LA OBRA (FOTOS O 
DIAPOSITIVAS) O FILMAR PARA LA PRENSA, TELEVISION O FINES EDUCATIVOS

le préteur est d ’accord de taire photographier (photos et dlapositives) 
et filmer son prét poui la presse, le télévislon et des buts éducatifs 

the lender agrees to having his loan reproduced (photographs, slides dnd 
films) for press, tv and educational purposes 

der leihgeber erlaubt ddss fotos, dias und filme tur presse, femsehen und 
erzieherische zwecke hergestellt werden

i r t u n

i r m e n

ae acuerao

PARTICULARIDADES
particularités
particularities

besonderhelten
Jhf *3 /  /-%

DONDE SI RECOGE LA OBRA
Lieu de livraison de l’oeuvre d'drt 

Where ¡s the work

FECHA Y FIRMA DEL PRESTADOR
date et signature du préteur 

date and signature ol the lender 
datum und unterschrifts des leihgebers



FORMULARIO DE PRESTAMO A GUARDAR POR EL PRESTADOR

EXPOSICION
exposition
exhibition

ausstellung

NOMBRE Y DIRECCION DEL PRESTADOR
nom el adresse du préleur 

ñam e dnd address of the lender 
ñam e und adresse des leihgebers

NOMBRE DEL ARTISTA
nom de l'artiste 

ñam e ol artist 
ñam e des künstlers

TITULO DE LA OBRA
tltre de l’oeuvre 
f i e  ol the work 
tilel des werkes

TECNICA/MATERIAL
technique/matériel
technique/material

technik/mateiial

SI ESTA ENMARCADO: CON CRISTAL/CON PLASTICO
si encadré: sous verre/sous plexiglás 

ilframed: behlnd glass/behind plexlglass 
falls elngerahmt: hinler glas/lnter plexiglás

MEDIDAS EN CMS.: ALTURA LARGO ( PROFUNDIDAD)
dlmensions en cm: hauteur x largeur (x protondeur) 

measurements ¡n cm: helght x width (x depth) 
masse ¡n cm: hóhe x breite (x riele)

FIRMA Y FECHA DE LA OBRA
slgnature e ddte de l'oeuvre 

signature dnd date ol the work 
slgnatur und datum des werkes

1975

VALOR PARA EL SEGURO
valeur d ’assurance 

Insurance valué 
verslcherungsbetrag

3.

TRANSPARENCIA EN COLOR/FOTOGRAFIA EN BLANCO Y NEGRO DISPONIBLE
Ektachrome/photographie blanc et noir disponible 
Ektachrome/block and whíte photograph availdble

FORMA EN LA CUAL GUIERA FIGURAR EL PRESTADOR EN EL CATALOGO
le préteur déslre ligurer au catalogue de lo tapón suivante 

the lender wishes to be referred to ¡n the catalogue as follows 
der leihgeber wünscht (olgendeiweise im katalog erwahnt zu werden

EL PRESTADOR ESTA DE ACUERDO EN DEJAR FOTOGRAFIAR LA OBRA (FOTOS O 
DIAPOSITIVAS) O  FILMAR PARA LA PRENSA, TE1EVISION O FINES EDUCATIVOS

le préteur est d ’accord de taire photographier (photos et dlaposltives) 
et filmer son prét pour la presse, le télévision et des buts éducatlfs 

the lender agrees to having hls loan reproduced (photographs, slides and  
films) for press, tv and educational purposes 

der leihgeber erlaubt dass fotos, dias und filme tur presse, temsehen und 
erzieherische zwecke hergestellt werden

PARTICULARIDADES
partlcularités
particularities

besonderhelten

DONDE SE RECOGE LA OBRA
lieu de Hvralson de l’oeuvre d ’art 

Where is the work

FECHA Y FIRMA DEL PRESTADOR
date et slgnature du préteur 

date and slgnature ol the lender 
datum und unterschrifts des leihgebers



FORMULARIO DE PRESTAMO A GUARDAR POR EL PRESTADOR

EXPOSICION
exposition
exhlbitlon

ausstellung

NOMBRE Y DIRECCION DEL PRESTADOR
nom et adresse du préteur 

ñam e and address of the lender 
ñam e und adresse des leihgebers

NOMBRE DEL ARTISTA
nom de l'drtiste 

nem e of artist 
ñam e des künstlers

TITULO DE LA OBRA
titre de l'oeuvre 
tifie of fhe work 
titel des werkes

TECNICA/MATERIAL
technlque/matériel 
technique/ material 

technlk/ material

SI ESTA ENMARCADO: CON CRISTAL/CON PLASTICO
si encadré: sous verre/sous plexiglás 

if framed: behind glass/behind plexiglass 
lalls eingerahmf: hinter glas/infer plexiglás

MEDIDAS EN CMS.: A1IURA - LARGO ( PROFUNDIDAD)
dimensions en cm: hauteur x largeur ( /  profondeur) 

measurements in cm: height x width (x depth) 
masse in cm: hóhe x breite (x tiefe)

FIRMA Y FECHA DE LA OBRA
signature e date de l'oeuvre 

signature and date of the work 
signatur und datum des werkes

VALOR PARA EL SEGURO
valeur d'assurance 

¡nsurance valué 
versicherungsBetrag

TRANSPARENCIA EN COLOR/FOTOGRAFIA EN BLANCO Y NEGRO DISPONIBLE
Ektachrome/photographie blanc et noir disponible 
Ektachrome/black and white photograph available

FORMA EN LA CUAL QUIERA FIGURAR EL PRESTADOR EN El CATALOGO
le préteur désire figurer au catalogue de la (apon suivante 

the lender wishes to be relerted to in the catalogue as lollows 
der leihgeber wünscht folgenderweise im katalog erwahnt zu werden

EL PRESTADOR ESTA DE ACUERDO EN DEJAR FOTOGRAFIAR LA OBRA (FOTOS O 
DIAPOSITIVAS) O FILMAR PARA LA PRENSA, TELEVISION O FINES EDUCATIVOS

le préteur est d ’accord de taire photographier (photos et diapositives) 
et filmer son prét pour la presse, le télévision et des buts éducatifs 

the lender agrees to having his loan reproduced (photographs, slldes and 
films) lor press. tv and educatlonal purposes 

der leihgeber erlaubt dass lotos, días und filme tür presse, lemsehen und 
erzieherische zwecke hergestellt werden

PARTICULARIDADES
particularités
partlcularitles

besonderhelten

DONDE SE RECOGE LA OBRA
Lieu de livraison de l'oeuvre d'art 

Where ¡s the work

E r r a

’i l i c o

101 X 122 crats

i.  500

FECHA Y FIRMA DEL PRESTADOR
date et signature du préteur 

date and signature of the lender 
datum und unterschrifts des leihgebers



FORMULARIO DE PRESTAMO A GUARDAR POR EL PRESTADOR

EXPOSICION
exposition
exhibition

ausstellung

NOMBRE Y DIRECCION DEL PRESTADOR
nom el adresse du preteur 

ñam e and address of Ihe tender 
ñam e und adresse des leihgebers

NOMBRE DEL ARTISTA
nom de l'artiste 

ñam e ol artlst 
ñam e des künstlers

eraesio AntÚnez

TITULO DE LA OBRA
titre de l’oeuvre 
tille ol Ihe work 
tilel des werkes

TECNICA/MATERIAL
technique/matériel 
technique/material 

lechnik/ material

SI ESTA ENMARCADO: CON CRISTAL/CON PLASTICO
si encadré: sous vene/sous plexiglás 

if tramed: behind glass/behind plexiglass 
falls eingerahmt: hinter glas/inter plexiglás

MEDIDAS EN CMS.: ALTURA X LARGO ( -  PROFUNDIDAD)
dlmensions en cm: hauteur x largeur ( •  prolondeur) 

measurements ¡n cm: helght x widlh (x depth) 
masse ¡n cm: hóhe x breite (x tiefe)

FIRMA Y FECHA DE LA OBRA
signature e  date d e  l’oeuvre 

slgnature and date of the work 
signatur und datum des werkes

VALOR PARA EL SEGURO
valeur d'assurance 

Insurance valué 
verslcherungsbetrag

TRANSPARENCIA EN COLOR/FOTOGRAFIA EN BLANCO Y NEGRO DISPONIBLE
Ektachrome/photographie blanc et nolr disponible 
Ektachrome/black and white photograph available

FORMA EN LA CUAL QUIERA FIGURAR EL PRESTADOR EN EL CATALOGO
le préteur déslre figurer au cata logue de la tapón suivante 

the tender wishes to be retened to ¡n the catalogue as follows 
der lelhgeber wünscht folgenderweise im katalog erwahnt su werden

EL PRESTADOR ESTA DE ACUERDO EN DEJAR FOTOGRAFIAR LA OBRA (FOTOS O 
DIAPOSITIVAS) O  FILMAR PARA LA PRENSA, TELEVISION O FINES EDUCATIVOS

te préteur est d ’accord de (aire photographier (photos et diapositives) 
et filmer son prét pour la presse, te télévislon et des buts éducatifs 

the tender agrees to having his loan reproduced (photographs, slides and 
films) for press, tv and educatlonal purposes 

der lelhgeber erlaubt dass fotos, días und filme lür presse, lemsehen und 
erzieherische zwecke hergestellt werden

PARTICULARIDADES
partlcularités
particularities

besonderhelten

)leo

iro lia d o

101

■O

er o t .ñad

G a lería  Carmen Vfau

?ti.o

DONDE SE RECOGE LA OBRA
Lieu de livraison d e  l'oeuvre d ’art 

Where ¡s the work e l la v is t a  0182
rv  -h -i a ^ o

FECHA Y FIRMA DEL PRESTADOR
date et signature du préteur 

date and signature of the tender 
datum und unterschrifts des leihgebers
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FORMULARIO DE PRESTAMO A GUARDAR POR EL PRESTADOR

EXPOSICION
exposition
exhlbition

ausstellung

NOMBRE Y DIRECCION DEL PRESTADOR
nom et adresse du préteur 

ñam e and address of The lender 
ñam e und adresse des leihgebers

—  \ j ¡  \ } £

.(A ¿CACHEN 
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NOMBRE DEL ARTISTA
nom d e  l’artiste 

ñam e of artist 
ñam e des künstlers

TITULO DE LA OBRA
titre de l'oeuvie 
tifie of the work 
titel des weikes

TECNICA/MATERIAL
technlque/matériel
technique/material

technlk/material

SI ESTA ENMARCADO: CON CRISTAL/CON PLASTICO
si encadré: sous verre/sous plexiglás 

If Iramed: behind giass/behirid plexiglass 
falls eingerahmt: hinter glas/inter plexiglás

MEDIDAS EN CMS.: ALTURA LARGO ( PROFUNDIDAD)
dimenslons en cm: hauteur x largeur (x prolondeur) 

measurements in cm: helght x width (x depth) 
masse in cm: hóhe x brelte (X tiefe)

FIRMA Y FECHA DE LA OBRA
signafure e  date de l'oeuvre 

signafure and dale of the work 
signatur und datum des weikes

VALOR PARA EL SEGURO
valeur d'assurance 

Insurance valué 
verslcherungsbetrag

TRANSPARENCIA EN COLOR/FOTOGRAFIA EN BLANCO Y NEGRO DISPONIBLE
Ektachrome/photographie blanc et noir disponible 
Ektachrome/black and white photograph avallable

FORMA EN LA CUAL SUIERA FIGURAR EL PRESTADOR EN EL CATALOGO
le préteur désire figurer au catalogue de la tapón suivante 

the lender wishes to be retened to in the catalogue as follows 
der lelhgeber wünscht tolgenderwelse ¡m katalog erwahnt zu werden

EL PRESTADOR ESTA DE ACUERDO EN DEJAR FOTOGRAFIAR LA OBRA (FOTOS O 
DIAPOSITIVAS) O FILMAR PARA LA PRENSA, TELEVISION O FINES EDUCATIVOS

le préteur est d'accord de taire photographier (photos et diapositives) 
et filmer son prét pour la presse, le télévision et des buts éducatlfs 

the lender agrees to having his loan reproduced (photographs, slides and 
films) for press, tv and educational purposes 

der lelhgeber erlaubt dass lotos, dias und filme tur presse, temsehen und 
erzieherische zwecke hergestellt werden

PARTICULARIDADES
particularités
partlcularitles

besonderhelten

DONDE SE RECOGE LA OBRA
Lieu de Irvralson de l’oeuvre d ’art 

Where ¡s the work
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FECHA Y FIRMA DEL PRESTADOR
date et signatura du préteur 

date and signature ol the lender 
datum und unterschrifts des leihgebers
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MINISTERIO DE CULTURA -  DIRECCION GENERAL DE COOPERACION CULTURAL 
Plaza del Rey, 1 • Tels. 429 24 44 /  429 77 1 1 • 28004 Madrid 
Telex: Cultura 27286 • Telegramas: Cultura

FORMULARIO DE PRESTAMO A GUARDAR POR EL PRESTADOR

EXPOSICION
exposltion
exhibition

ausstellung

NOMBRE Y DIRECCION DEL PRESTADOR
nom et adresse du préteur 

ñam e and address ol The lender 
ñam e und adresse des leihgebers

NOMBRE DEL ARTISTA
nom de l'artiste 

ñam e ol artist 
ñam e des künstlers

TITULO DE LA OBRA
tifie de l’oeuvre 
tifie of the work 
tilel des weikes

TECNICA/MATERIAL
technique/matériel
technique/material

technik/mateiial

SI ESTA ENMARCADO: CON CRISTAL/CON PLASTICO
si encddré: sous verre/sous plexiglás 

if Iramed: behlnd glass/behind plexigldss 
falls eingerahml: hlnter glas/inler plexiglás

MEDIDAS EN CMS.: ALTURA - LARGO (  PROFUNDIDAD)
dlmenslons en cm: hauteur x largeur (x profondeur) 

measurements in cm: height x width (x depth) 
masse ¡n cm: hóhe x breite (x tiefe)

FIRMA Y FECHA DE LA OBRA
signature e dale de l'oeuwe 

signature and date of the work 
signatur und ddtum des wetkes

VALOR PARA EL SEGURO
valeur d'assurance 

Insurance valué 
versicherungsbelrag

TRANSPARENCIA EN COLOR/FOTOGRAFIA EN BLANCO y  NEGRO DISPONIBLE
Eklachrome/photographie blanc et nolr disponible 
Ektachrome/black and whlte photograph available

FORMA EN LA CUAL QUIERA FIGURAR EL PRESTADOR EN EL CATALOGO
le préteur déslre figurer au catalogue de la (apon suivanle 

the lender wishes to be retened lo in the cata logue as follows 
der leihgeber wünscht folgenderwelse ¡m katalog erwahnt zu werden

EL PRESTADOR ESTA DE ACUERDO EN DEJAR FOTOGRAFIAR LA OBRA (FOTOS O 
DIAPOSITIVAS) O FILMAR PARA LA PRENSA, TELEVISION O FINES EDUCATIVOS

le préteur est d ’accord d e  taire photographier (photos et dlapositives) 
et lilmer son prét pour la presse, le télévision e l des buts éducatifs 

the lender agrees to having his loan reproduced (photographs, slldes and 
films) lor press, tv and educatlonal purposes 

der leihgeber erlaubl dass lotos, días und filme lür presse, lemsehen und 
erzieherische zwecke hergestellt werden

PARTICULARIDADES
particularités
particularities

besondertielten

DONDE SE RECOGE LA OBRA
Lleu de livraison de l'oeuvre d'art 

Where is the work

127 orate.
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FECHA Y FIRMA DEL PRESTADOR
date et signature du préteur 

date and signature of the lender 
datum und unterschrifts des leihgebers


